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Fn+F1 =Back

Fn+F2 =Forward
Fn+F3 =Homepage
Fn+F4 =Email

Fn+F5 =Multimedia player
Fn+F6 =Play / Pause
Fn+F7 =Stop

Fn+F8 =Previous track
Fn+F9 =Next track
Fn+F10 =Volume -
Fn+F11 =Volume+
Fn+F12 =Mute

Fn+F1 =Arriere

Fn+F2 =Avant

Fn+F3 =Page d'accueil
Fn+F4 =E-Mail

Fn+F5 =Lecteur multimédia
Fn+F6 =Lecture / Pause
Fn+F7 =Arréter

Fn+F8 =Piste précédente
Fn+F9 =Piste suivante
Fn+F10 =Volume -
Fn+F11 =Volume +
Fn+F12 =Muet

@ Fn+F1 =Zuriick
Fn+F2 =Vorwarts

Fn+F8
Fn+F9 =Nachster Titel
Fn+F10 =Lautstarke -
Fn+F11 =Lautstarke +
Fn+F12 =Stumm

Fn+F2 =Avanti
Fn+F3 =Homepage
Mail

op

Fn+F10 =Volume -
Fn+F11 =Volume +

Fn+F1 =Parte posteriore

ttore multimediale
produci/Interrompi

accia precedente
Fn+F9 =Traccia successivo

Fn+F12 =Disattiva audio
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Keyboard/Clavier/Tastatur/Tastiera/Teclado/Toetsenbord/
Teclado/KnaBunatypa/Knasiatypa
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Fn+F1 =Atras
Fn+F2 =Adelante
Fn+F3 =Pagina principal
Fn+F4 =Correo electrénico
Fn+F5 =Reproductor multimedia
Fn+F6 =Reproducir/Detener
Fn+F7 =Detener
Fn+F8 =Pista anterior
Fn+F9 =Pista siguiente
Fn+F10 =Volumen -
Fn+F11 =Volumen +
Fn+F12 =Silenciar

@ Fn+F1 =Vorige
Fn+F2 =Volgende
Fn+F3 =Startpagina
Fn+F4 =E-Mail
Fn+F5 =Mediaspeler
Fn+F6 =Afspelen/Pauze
Fn+F7 =Stoppen
Fn+F8 =Vorige nummer
Fn+F9 =Volgende nummer
Fn+F10 =Volume -
Fn+F11 =Volume +
Fn+F12 =Dempen

Fn+F1 =Retroceder

Fn+F2 =Avancar

Fn+F3 =Pagina Inicial

Fn+F4 =Email

Fn+F5 =Reprodutor de midia
Fn+F6 =Reproduzir / Pausar
Fn+F7 =Parar

Fn+F8 =Faixa anterior
Fn+F9 =Préxima faixa
Fn+F10 =Volume -

Fn+F11 =Volume+

Fn+F12 =Mudo

Fn+F1 =Hasag

Fn+F2 =Bnepep

Fn+F3 =MnaBHas cTpaHuua
Fn+F4 =3n. MouTta

Fn+F5 =MpowrpsiBatens MynsTMeana

Fn+F6 =MpowrpeisaHue/Maysa
Fn+F7 =OcTaHoBka

Fn+F8 =MMpeablaylias Aopoxka
Fn+F9 =Cneaytouias Jopoxka
Fn+F10 =MpomkocTk -

Fn+F11 =lpomKocTb +

Fn+F1 =Hazag
Fn+F2 =Bnepeg
Fn+F3 =lonosHa cTopiHka
Fn+F4 =En. Mowrta
Fn+F5 =Megjanneep
Fn+F6 =Mporpatu / MNaysa
Fn+F7 =3ynuHntn
Fn+F8 =MonepeaHs Aopixka
Fn+F9 =HactynHa gopixka
Fn+F10 =MyuHicTb -
Fn+F11 =MyuHicTe +
Fn+F12 =Be3 3ByKy

Fn+F12 =0TkNt0unTb 3ByK

Bluetooth mode/Mode Bluetooth/Bluetooth-Modus/Modalita Bluetooth/Modo Bluetooth/
Bluetooth-modus/Modo Bluetooth/Pe>xum Bluetooth/Pe>xum Bluetooth

€D 1. Press and hold Fn+1. Fn+2 or Fn+3at least 3 seconds to pair 3 different

devices via Bluetooth. The keyboard is discoverable for 60 seconds.
2. Complete Bluetooth pairing on your device.

Bluetooth pairing

Windows®7 and 8:

1.Click the "Start" button, then select Control Panel > Add a device
2.Select the RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB from the list.*

3.Click Next and follow any other instructions that may appear on the
screen.

Windows®10:

1.Click the "Start" button, then select Settings > Devices > Bluetooth.
2.Select the RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB from the list.*

3. Click Pair and follow any other instructions that may appear on the
screen.

Note: RAPOO BLE requires Win8 or later version

1. Appuyez et maintenez les combinaisons de touches Fn+1, Fn+2 ou

Fn+3 enfoncées au moins 3 secondes pour appairer 3 appareils
différents via Bluetooth. Le clavier est détectable pendant 60 secondes.
2. Effectuez I'appairage Bluetooth sur votre appareil.

Appairage Bluetooth

Windows®7 et 8:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Panneau de
configuration > Ajouter un périphérique

2.Sélectionnez le Clavier RAPOO BT3.0/Clavier RAPOO BLE dans la liste.*
3.Cliquez sur Suivant et suivez les autres instructions pouvant
apparaitre a I'écran.

Windows®10:

1.Cliquez sur le bouton "Démarrer", puis sélectionnez Paramétres >
Périphériques > Bluetooth.

2.Sélectionnez le Clavier RAPOO BT3.0/Clavier RAPOO BLE dans la liste.*
3. Cliquez sur Appairer et suivez les autres instructions pouvant
apparaitre a I'écran.

Remarque : RAPOO BLE nécessite Windows 8 ou une version ultérieure

@ 1.Halten Sie Tastenkombinationen, Fn+1, Fn+2 oder Fn+3, mindestens 3

Sekunden gedriickt, um 3 verschiedene Gerate Uber Bluetooth zu
koppeln. Die Tastatur ist 60 Sekunden lang auffindbar.
2. SchlieBen Sie die Bluetooth-Kopplung an Ihrem Gerét ab.

Bluetooth-Kopplung

Windows®7 und 8:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltflache und wahlen Sie Systemsteuerung
> Gerat hinzuftigen

2. Wahlen Sie RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Weiter und befolgen Sie méglicherweise am Bildschirm
angezeigten Anweisungen.

Windows®10:

1. Klicken Sie auf die Start-Schaltfliche, wahlen Sie dann Einstellungen >
Gerdte > Bluetooth.

2. Wahlen Sie RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB aus der Liste.*

3. Klicken Sie auf Koppeln und befolgen Sie die moglicherweise am
Bildschirm angezeigten Anweisungen.

Hinweis: RAPOO BLE benotigt Windows 8 oder aktuellere Version

1. Tenere premuta la combinazione di tasti Fn+1, Fn+2 o Fn+3 per
almeno 3 secondi per associare 3 diversi dispositivi tramite Bluetooth.
La tastiera ¢ rilevabile per 60 secondi

2. Completare |'associazione Bluetooth sul dispositivo.

Associazione Bluetooth

Windows®7 e 8:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Pannello di controllo >
Aggiungi un dispositivo.

2.Selezionare la RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB dall'elenco.*

3.Fare clic su Avanti e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.
Windows®10:

1.Fare clic sul tasto "Start", quindi selezionare Impostazioni > Dispositivi
> Bluetooth.

2.Selezionare la RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB dall'elenco.*

3. Fare clic su Associa e seguire le istruzioni che appaiono sullo schermo.

Nota: RAPOO BLE richiede Win8 o versione successiva

1. Presione sin soltar las combinaciones de teclas Fn+1, Fn+2 o Fn+3 al
menos 3 segundos para asociar 3 dispositivos diferentes a través de
Bluetooth. El teclado pasara a estar detectable durante 60 segundos.

2. Complete la asociacion Bluetooth en el dispositivo.

Asociacién Bluetooth
Windows®7y 8:

1. Haga clic en el bot6n "Inicio" y, a continuacion, seleccione Panel de
control > Agregar un dispositivo.

2. Seleccione el RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB en la lista.*

3. Haga clic en Siguiente y siga todas las instrucciones que aparezcan en
la pantalla.

Windows®10:

1. Haga clic en el botén "Inicio" y seleccione Configuracién > Dispositivos
> Bluetooth.

2. Seleccione el RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB en la lista.*

3. Haga clic en Asociar y siga todas las instrucciones que aparezcan en la
pantalla.

Nota: RAPOO BLE requiere Win8 o una version posterior

1. Houd de sneltoets Fn+1, Fn+2 of Fn+3 minstens 3 seconden ingedrukt
om 3 verschillende apparaten te koppelen via Bluetooth. Het
toetsenbord is 60 seconden detecteerbaar.

2. Voltooi de Bluetooth-koppeling op uw apparaat.

Bluetooth-koppeling

Windows®7 en 8:

1. Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Configuratiescherm >
Een apparaat toevoegen

2.Selecteer het RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB in de lijst.*

3. Klik op Volgende en volg alle overige instructies die mogelijk
verschijnen op het scherm.

Windows®10:

1.Klik op de knop "Start" en selecteer vervolgens Instellingen > Apparaten
> Bluetooth.

2.Selecteer het RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB in de lijst.*

3. Klik op Koppelen en volg eventuele andere instructies die mogelijk
verschijnen op het scherm.

Opmerking: RAPOO BLE vereist Win8 of later

1. Mantenha premidas as combinag¢des de teclas, Fn+1, Fn+2 ou Fn+3

durante pelo menos 3 segundos para emparelhar 3 dispositivos
diferentes através de Bluetooth. O teclado poderéa ser detetado durante
60 segundos.

2. Conclua o emparelhamento Bluetooth no seu dispositivo.

Emparelhamento Bluetooth

Windows®7 e 8:

1. Clique no botéo "Iniciar" e, em seguida, selecione Painel de Controlo >
Adicionar um dispositivo

2. Selecione o RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB na lista.*

3. Clique em Seguinte e siga as instrugdes que possam ser apresentadas
no ecra.

Windows®10:

1. Clique no bot&o "Iniciar" e, em seguida, selecione Defini¢des > Dispositivos
> Bluetooth.

2. Selecione o RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB na lista.*

3. Clique em Emparelhar e siga as instrugdes que possam ser apresentadas
no ecra.

Nota: RAPOO BLE requer Win8 ou versao posterior

1. HaxxmuTe v yaepxuBaiite kHonku Fn+1, Fn+2 nnn Fn+3 He meHee 3
CeKyHA, YTOBbl BbIMONHWUTL COMPSXEHWE 3 PasNNyHbIX YCTPOICTB MO
Bluetooth. KnaBnatypa o6HapyxmvBaeTcs B TeueHme 60 cekyHA.
2. BbInonHUTE Ha CBOEM YCTPOIACTBE conpsixeHwe ro Bluetooth.

ConpsxeHue no Bluetooth

Windows®7 1 8:

1. HaxxmuTe kHorky «[yck», BoiGepyTe «MaHenb ynpasneHus» > «/106asnTs
YCTPOIACTBO»

2. Boibepute RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 13 cnvcka.®

3. Haxmute KHOMKy «[anee» n crefyiiTe OCTanbHbIM WHCTPYKLUMAM,
KOTOPbIE MOTYT MOSIBUATLCS Ha SKpaHe.

Windows®10:

1. HaxmuTe kHonky «yck», BoibepuTe «HacTpoiiku» > «YcTpoiicTtea» >
Bluetooth.

2. Boibepute RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 13 cnucka.®

3. Haxmure KHOMKy «COMpsiXeHe» 1 CeayiiTe OCTanbHbIM MHCTPYKLVSIM,
KOTOpbIE MOTYT NOABUTLCS Ha SKPaHe.

Mpumeuarwe: ans RAPOO BLE Tpe6yetcs Win 8 nnun 6onee no3aHss Bepcus

1. Hatuckaiite i yTpumyiite kombGiHauii knasiw Fn+1, Fn+2 a6o Fn+3
UIoHaliMeHLLIe NPOTAroM 3 ceKyH, W06 NoeaHaTM B Napy 3 pisHX NpUcTpol
o Bluetooth. KnasiaTypy B1aHO npoTsirom 60 cekyHa,

2. 3aBepuwiTb NoeAHaHHs B napy Bluetooth Ha npucTpoi.

MoeaHaHHA B napy no Bluetooth

Windows®7 i 8:

1. KnauniTk kHonky Start (Myck), noTim Bu6epite Control Panel (KoHTponsHa
naHenb) > Add a device (AoaaTvi npucTpiii)

2. Bubepite RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 3i cnivicky.*

3. Knaunite Next ([ani) Ta BUKOHyiTe BCi HacTymHi iHCTPYKLi, WO
3'ABNATLCS Ha ekpaHi.

Windows®10:

1. KnauHite kHonky Start (Myck), Bu6epitb Settings (HanawTtyBaHHs) >
Devices (MpucTpoi) > Bluetooth.

2. Bubepite RAPOO BT3.0 KB/RAPOO BLE KB 3i crivicky.*

3. Knaunite Pair (MoeaHaTy y napy) i BUKOHYiATe BCi HACTYNHI IHCTPYKLT,
W0 3'ABNATLCA Ha eKpaHi.

Mpumeyanve: ans RAPOO BLE Tpe6yetcss Win 8 nan 6onee nosaHss
Bepcns




Switching among paired devices/Basculer parmi les appareils appairés/Zwischen gekoppelten Gerdaten umschalten/
Commutazione tra dispositivi associati/Cambio entre dispositivos emparejados/Schakelen tussen gekoppelde apparaten/
Alternando entre dispositivos emparelhados/MepekntoueHne mexxay conps>keHHbIMU ycTpoiicTBaMu/lMepeMMKaHHA M XX N0 AHaHMX Y Napy NpUCTpo B

@ Press key combinations of the keyboard, Fn+1, Fn+2 and Fn+3 to
switch among paired devices.
Pair 3 devices via Bluetooth.

@ Appuyez sur les combinaisons de touches du clavier, Fn+1,
Fn+2etFn+3 pour basculer parmi les appareils appairés.
Appairent 3 appareils via Bluetooth.

Driicken Sie zum Umschalten zwischen gekoppelten Geraten die
Tastenkombinationen der Tastatur, Fn+1, Fn+2oderFn+3.
Sie koppeln entsprechend 3 Geréte per Bluetooth.

®

@

Premere la combinazione dei tasti della tastiera, Fn+1, Fn+2 e
Fn+3 per passare tra i dispositivi associati.
Associano 3 dispositivi tramite Bluetooth.

Presione las combinaciones de tecla del teclado Fn+1, Fn+2 y
Fn+3para cambiar entre los dispositivos asociados.
Asocian a 3 dispositivos, a través Bluetooth.

Druk op de sneltoetsen van het toetsenbord, Fn+1, Fn+2 en Fn+3
om te schakelen tussen gekoppelde apparaten.
koppelen 3 apparaten via Bluetooth.

@ Pressione as combinacdes de teclas do teclado, Fn+1, Fn+2 e
Fn+3 para alternar entre dispositivos emparelhados.
Ser emparelhados respetivamente com 3 dispositivos através de
Bluetooth

Haxmute oaHoBpemMeHHO KHomku Fn+1, Fn+2 un Fn+3  ans
nepekItYeHNs MeXAy CONPSKeHHbLIMU YCTPOVCTBaMU.
BbINOJHAIOT conpsikeHwe 3 ycTpoiicTs no Bluetooth.

Hatwnckalite kom6iHaLii knasilw 3 knasiaTypu: Fn+1, Fn+2 i Fn+3,
abu nepemMnKaTUCA Mixk NOEAHAHUMM B Napy NPUCTPOSIMU.
MoegHaiiTe B napy no Bluetooth 3 npucTpoi.

Charging indicator/Indicateur de charge/Ladeanzeige/Indicatore di carica/Indicador de carga/Ladingsindicator/
Indicador de carga/VlnankaTop 3apsaaku/IHANKaATOP 3aps>KeHHs

@

When E6080 is charging, red LED is on. When it is fully charged,
red LED is off.
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Lorsque la E6080 est en charge, la LED rouge est allumée.
Lorsqu'elle est complétement chargée, la LED rouge est éteinte.

®

Wenn E6080 aufgeladen wird, leuchtet die Rote LED auf. Bei

Quando I'E6080 & in carica, il LED rosso si accende. Quando & G Quando o E6080 estd carregando, o LED vermelho esta aceso.

completamente carico, il LED rosso si spegne. Quando esta totalmente carregado, o LED vermelho esté desligado.

@ Cuando su E6080 se esta cargando, el LED rojo esta encendido. @ [pw 3apsiake E6080 CBETUTCS CBETOANOAHDIV MHAVKATOP KPacHOro

Cuando est4 completamente cargado, el LED rojo se apaga. ugera. [pu NonHo 3apazke CBETOANOAHIV MHAMKATOP KPacHOro
LiBeTa BbIK/IKOYAETCH.

@ Wanneer E6080 oplaadt, is de rode LED aan; Wanneer het opladen Konu 3apsgxyeteca E6080, yBiMKHeHWi YepBOHWUIA CBITIOAIOA.

is voltooid, dooft de rode LED.

Konn npuctpili MoBHicTIo  3apspkeHo, YepBOHWUIA  CBITIOAIOA

vollstandiger Aufladung erlischt die Rote LED.

BVIMUKAETbCSA.
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&) Windows®XP / Vista /7 /8 /10 or later, USB port
(@ Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 ou version ultérieure, Port USB
@ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 oder héher, USB-Anschluss

(@ Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 o versioni successive, Porta USB
Windows®XP / Vista / 7 / 8/ 10 o posterior, Puerto USB

© Windows®XP / Vista /7 /8 /10 ou mais recente, porta USB
@ Windows®XP / Vista / 7 / 8 / 10 unu 60nee nosaHeii sepcuu, USB nopt

@ Windows®XP / Vista /7 /8 /10 of later, USB-poort @ Windows®XP / Vista / 7/ 8 / 10 a6o Bue, nopt USB

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / TapaHTusa / FapaHTis

@ The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.
@ Lappareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée & compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus d'informations.

@  Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.

@ il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

@ El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccion www.rapoo.com para obtener mas informacion.
@  Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardware-garantie vanaf de aankoopdatum geleverd. Raadpleeg www.rapoo.com voor meer informatie.

@ O dispositivo é fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informagdes.

www.rapoo.com

@ /JaHHOE yCTPOVCTBO NPEAOCTABNIAETCA C OTPaHYHEHHOI FapaHTVIelt Ha anNapaTHoe oBecneverite CPOKOM ABA FOA CO AHS MOKYMKiA. BoNee M0APOBHYI0 MHGOPMALKO MOXHO HATH MO 3APECY WWW.Fapoo.com.

@  CTpok Ail 0BMexeHOi rapaHTil 471 aNapaTHOTO 3aBe3neveHH - 48a PoKY 3 AATH MPUABaHHS. Binblue iHGOPMALIT B 3HalAETe Ha WWW.rapoo.com.
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Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name : Bluetooth Keyboard
Model No : E6080

Complies with the following norms of
EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 300 328 V2.1.1(2016-11)

EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)

EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)

EN 50663:2017
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-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

The product is in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

Manufacturer/Authorised representative W

Kai Guo, Manager

R&D Department  Date of Issue: Aug. 30, 2019

Made in China

ACER

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded
interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Caution!

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

ISEDC RSS warning

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ISEDC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de rayonnement RF ISEDC établiespour un environnement non contralé.
Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
A.1.1_5602-08N01-222



